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Привіт-привіт! Це Анна і ще один епізод подкасту «Уроки 
української» — подкасту для всіх, хто вивчає і любить українську 
мову.

І сьогоднішній епізод подкасту — про подкасти, українськомовні
подкасти. І це ще один епізод, який я записую, тому що ви 
попросили мене записати епізод на цю тему. 

Я підготувала для вас п’ять подкастів, які я рекомендую саме
для вас для покращення української мови. Звичайно, щоб їх 
слухати, у вас має бути досить високий рівень. І якщо ви 
спробуєте їх слухати, але не зрозумієте нічого, то не 
хвилюйтеся, продовжуйте слухати мій подкаст, вивчати 
українську мову, а пізніше, коли будете готові, зможете перейти
до суто українськомовних подкастів.

Коли я вибирала для вас подкасти, я звертала особливу увагу 
на те, щоб ці подкасти були повністю українською, щоб ведучі
говорили не дуже швидко, щоб вони говорили чітко і зрозуміло. 
Це п’ять подкастів, які я вам порекомендую. 

Але також ще буде три бонусні подкасти, які не зовсім 
призначені для покращення української мови, але я їх все одно 
слухаю і вам також порекомендую. То як, готові починати?

Вступ

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode172

українськомо́вний — 
1) Ukrainian-speaking; 
2) Ukrainian-language (adjective)

підготува́ти — to prepare
покра́щення — improvement
висо́кий рі́вень — high level 

хвилюва́тися — to worry 
продо́вжувати — to continue
пізні́ше — later
перейти́ — to move on 
су́то — only, exclusively
особли́вий — special 
веду́чий — presenter, host
чі́тко — clearly, distinctly
зрозумі́ло — intelligibly, clearly
бо́нусний — bonus, additional 
призна́чений — intended
все одно́ — still, anyways

Українськомовні подкасти
Конспект уроку № 172

Останнім часом в Україні почало з’являтися досить багато 
подкастів. Мушу признатися, що я насправді не часто слухаю 
саме українські подкасти. Взагалі я не дуже багато подкастів 
слухаю, і якщо й слухаю, то переважно для вивчення іноземних 
мов, як ви, так? Я часто слухаю новини простою французькою 
мовою, щоб не забувати французьку, а також зараз я почала 
слухати подкаст для вивчення шведської мови. Раніше я 
слухала багато подкастів англійською, щоб практикувати 
англійську.

оста́ннім ча́сом — recently
з’явля́тися — to appear
му́сити — to have to, must
призна́тися — to admit
інозе́мна мо́ва — foreign language
нови́ни — news
францу́зька мо́ва — French language
забува́ти — to forget
шве́дська мо́ва — Swedish language 

Основна частина
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Саме тому світ україномовних подкастів для мене досить новий, і 
тому я запитала своїх знайомих і друзів, у фейсбуці теж, які 
подкасти українською вони рекомендують. І тоді спеціально для 
вас, шановні слухачі, я десь місяць слухала дуже багато саме 
українськомовних подкастів, спеціально, щоб порадити вам, які 
варто послухати.

І правда, що зараз подкасти українською мовою є фактично на 
різні смаки, на різні теми. Якщо чесно, деякі теми мені не дуже 
цікаві, тому я вам буду рекомендувати тільки подкасти на мій 
смак. 

Наприклад, подкасти з новинами українською мовою, чесно 
кажучи, мені не зайшли, як кажуть: мені не сподобався їхній
стиль, і дуже часто епізоди з новинами дуже довгі, а в мене немає 
так багато часу на новини. Крім того, багато новинних подкастів 
містять трохи російської мови, що для вас не дуже добре, як 
для вивчення української. 

І взагалі, я помітила таку тенденцію, що багато українськомовних 
подкастів, наприклад, які є в Apple подкастах, — це не подкасти, а 
фактично просто перероблені під подкасти записи 
радіопрограм. Як на мене, це не дуже хороший формат, тому
що подкасти мають свою специфіку, а радіо — свою. Тому мені 
не сподобались подкасти, які є просто записами радіопрограм.

Але я таки знайшла декілька подкастів, які мені справді 
сподобалась, і якими я сьогодні хочу з вами поділитися.

По-перше, це «Подкаст Підкаст». Так, дехто українською мовою 
чомусь називає подкаст словом підкаст. Якщо чесно, я 
абсолютно не розумію чому. Саме тому автори назвали свій 
подкаст «Подкаст Підкаст» — звучить досить прикольно. Ведучі
Олексій і Олег обговорюють різні питання культури, політики,
іноді у форматі інтерв’ю, а іноді просто так обговорюють якісь 
проблемні моменти, різні новини. Фактично це подкаст без 
конкретної теми, але ви можете собі вибрати, які саме теми 
епізодів вас цікавлять.

І тут я можу вам порекомендувати один конкретний епізод, який 
я нещодавно прослухала. Це досить цікаве інтерв’ю на тему: як
правильно читати книжки. У цьому епізоді ведучий подкасту 
говорить з Богданою Неборак. Вона називає себе професійною 
читачкою, Богдана дуже цікаво розповідає про літературу, 
читання, зокрема про українську літературу. Я подумала, що для 
вас цей епізод може бути досить цікавим, бо в цьому інтерв’ю 
вони говорять досить чітко і зрозуміло, і на не складну тему. 

Крім того, подивіться також інші епізоди «Подкасту Підкасту» — 
хлопці дуже добре говорять українською, чітко. І це для мене 
було важливою умовою, щоб порекомендувати вам цей подкаст. 
Звичайно, що посилання на нього та на інші подкасти я залишу

практикува́ти — to practice
тому́ — therefore, consequently
знайо́мий — acquaintance 
спеціа́льно — specially, especially
шано́вні слухачі́ — dear listeners
десь — 1) about (here); 2) somewhere
ва́рто — it is worth

якщо́ че́сно — frankly, honestly, 
to tell the truth
на мій смак — to my liking

че́сно ка́жучи — honestly (frankly) speaking
як ка́жуть — as they say

нови́нний подка́ст — news podcast
місти́ти — to contain
росі́йська мо́ва — Russian language

тенде́нція — tendency 

факти́чно — in fact, practically, actually
переро́блений — altered, transformed
радіопрогра́ма — radio program, 
radio show
як на ме́не — if you ask me
форма́т — format 
специ́фіка — specificity
таки́ — still
поділи́тися — to share
по-пе́рше — first of all
де́хто — someone, some people
чому́сь — for some reason
абсолю́тно — absolutely
обгово́рювати — to discuss
культу́ра — culture
полі́тика — politics
інтерв’ю́ — interview 
про́сто так — for no reason in particular
пробле́мний — problematic
конкре́тний — specific
ціка́вити — to interest
нещода́вно — recently
пра́вильно — correctly, right
професі́йна чита́чка — professional reader 
(female)
літерату́ра — literature
чита́ння — reading

умо́ва — condition
зали́ши́ти — to leave 
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сторінці цього епізоду — ukrainianlessons.com/episode172.

А наступний подкаст має таку цікаву коротку назву — 
«Хтознаяк». Це один із подкастів радіо Urban Space.

Цей подкаст для тих, хто хоче краще розібратися в собі, також 
для тих, хто цікавиться психологією. Фактично це подкаст про 
емоційний інтелект. Особливо зараз, в часи коронавірусу, ці 
епізоди мені здаються досить корисними, тому що вони 
допомагають людям, які, наприклад, переживають страх, 
роздратування чи тривогу. Ці епізоди допомагають 
розібратися з такими почуттями і краще їх зрозуміти. Ведучу 
подкасту також звати Анна, і вона досить гарно і чітко говорить 
українською, не дуже швидко. 

Наступний подкаст називається «Акустика тіней» — і це 
програма про літературу. Тому вона вам може бути цікава, 
тільки якщо ви любите читати художні твори. Я поки що 
прослухала тільки один епізод про Маркеса — Габріеля Гарсія 
Маркеса — і можу сказати, що це було щось справді 
фантастичне. По-перше, вони запрошують різних гостей, які 
розповідають про різні аспекти творчості якогось автора, а 
також там чудова музика, і взагалі все досить майстерно 
оформлено. 

Це була «Акустика тіней», а ще один добре оформлений подкаст, 
у якому ведучі говорять не дуже швидко і дуже гарно українською 
мовою, — це подкаст від Радіо Поділ під назвою «Антропоцешо».

Признаюсь, що я не знала, що таке антропоцен до цього подкасту.
Антропоцен — це період, час, коли людство впливає на всі 
процеси у світі. Тобто це сучасний період, коли все у світі 
залежить від людей. Мені здається, що для вас як іноземців 
цікаво послухати епізоди, які розповідають суто про українські 
проблеми. 

Наприклад, епізод другого сезону, це епізод номер один, має 
назву «Чувак, де твоя тачка: автоцентризм у світі». І там 
ведучі говорять про інфраструктуру і транспортні проблеми в 
українських містах. Ведучі самі живуть в Києві і тому можуть на 
власному досвіді поділитися інформацією на цю тему. 

Ще один подкаст, який мені сподобався, називається «Інше 
інтерв’ю». На мою думку, цей подкаст має великий потенціал. 
Його ведучий Володимир бере інтерв’ю у відомих українців. 

Тому я думаю, для вас було б цікаво познайомитися з відомими 
українцями. Наприклад, я послухала епізод з Майклом Щуром — 
це ведучий мого улюбленого ютуб-каналу, який я вам 
рекомендувала вже, а також інтерв’ю з Jerry Heil — це та 
співачка, про яку я розповідала в епізоді про сленг в четвертому 
сезоні. Тому якщо ви любите формат інтерв’ю, цей подкаст для

на́зва — name

ціка́витися — to be interested in
психоло́гія — psychology
емоці́йний інтеле́кт — 
emotional intelligence
пережива́ти — to experience, to go through
страх — fear 
роздратува́ння — irritation
триво́га — anxiety
розібра́тися — to understand, to cope
почуття́ — feeling
аку́стика — acoustics
тінь — shadow
худо́жній тві́р — fiction book
Габріе́ль Гарсі́я Ма́ркес — 
Gabriel García Márquez
фантасти́чний — fantastic
запро́шувати — to invite
аспе́кт — aspect
тво́рчість — creativity, creative work
а́втор — author
майсте́рно — skilfully 
офо́рмлено — organized, well-designed
(impersonal verb form)

антропоце́н — anthropocene
лю́дство — humanity, mankind
вплива́ти — to influence
проце́с — process
суча́сний — contemporary, present
зале́жати — to depend
інозе́мець — foreigner
чува́к — dude (slang)
та́чка — car (slang)
автоцентри́зм — car-centrism 
інфраструкту́ра — infrastructure 
тра́нспортна пробле́ма — transport problem
на вла́сному до́свіді — 
from one’s own experience

познайо́митися — 
to meet, to make the acquaintance of
відо́мі украї́нці — famous Ukrainians

співа́чка — singer (female)
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вас. «Інше інтерв’ю». 

Отже, це були основні подкасти, які я вам хотіла сьогодні 
порекомендувати саме для практики української мови. Але є ще 
кілька подкастів трошки особливого характеру. 

По-перше, хочу згадати, мабуть, мій улюблений український 
подкаст. Але, на превеликий жаль, він не українськомовний. 
Тому що він, як і вся Україна, двомовний. Мені здається, це 
досить цікавий концепт насправді. У цьому подкасті дівчина 
говорить українською мовою, або ще краще сказати — 
суржиком, а хлопець говорить російською мовою. 

Тому цей подкаст можу порекомендувати для тих, хто володіє 
російською мовою. Я знаю, мене слухають люди, які живуть в 
Росії та інших країнах, де володіють російською мовою. Можете 
спробувати. Також в цьому подкасті ви зможете прокачати свій 
суржик з дівчиною, яка говорить суржиком, і навчитися 
паралельно володіти українською та російською мовою. Це 
важлива навичка для України. 

Подкаст називається «Шит ай ноу Лайв» — українськими 
літерами. Ведучі покривають дуже різні теми в цьому подкасті, 
вони фактично просто балакають на теми, які їх цікавлять. 
Насправді у мене, коли я їх слухаю, виникає таке відчуття, що 
вони просто мої друзі, які розказують цікаві історії, наприклад, про 
новини у світі, в Україні або про їхні улюблені фільми чи 
документалки, про коронавірус чи маловідомі факти історії. Це 
такий особливий подкаст, тому це такий собі бонус для вас. 

І ще два подкасти, які я хочу порекомендувати, не будуть 
прокачувати особливо вашу українську мову, бо це подкасти з 
музикою. Перший називається “The Selector” — це українська 
версія британської програми, це подкаст винятково з 
британською музикою. Мені дуже подобається ведуча подкасту, у 
неї дуже приємний голос і гарна українська мова. 

А інший музичний подкаст мені порадила Іванка, моя подруга. Це 
«Радіо Скорбота» — подкаст з такою меланхолійною, часто 
сумною, але дуже приємною музикою. Мені дуже добре 
працюється під цей подкаст.

Усі посилання на згадані подкасти я звичайно залишу на сторінці 
епізоду — ukrainianlessons.com/episode172.

основни́й — main

особли́вого хара́ктеру — special

на превели́кий жаль — unfortunately, 
most regrettably
двомо́вний — bilingual
конце́пт — concept

су́ржик — mix of Ukrainian and Russian 

володі́ти — 1) to know; 2) to own 

прокача́ти — to improve (slang)

на́вичка — skill

лі́тера — letter
бала́кати — to chat, to talk (informal)
у ме́не виника́є відчуття́ — I get the feeling

документа́лка = 
документа́льний фільм — documentary 
маловідо́мий — little known

брита́нський — British 
винятко́во — exclusively, only

меланхолі́йний — melancholic 

 

зга́даний — mentioned
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А зараз ми розглянемо десять речень, які здалися мені досить 
цікавими в моїй розповіді.

1

Перше речення:

Світ українськомовних подкастів для мене досить новий.

Світ подкастів — ми говоримо так метафорично, про якусь 
сферу. Наприклад, може бути: «Світ української мови — такий 
цікавий!» Ми говоримо метафорично, це звучить досить гарно. 

До речі, слово українськомовний зараз стає більш популярне, 
хоча дехто говорить україномовний, а дехто — українськомов-
ний. Кажуть, краще казати українськомовний, але я ще іноді кажу 
україномовний, бо я ще до цього звикаю.   

Отже, повторіть:

Світ українськомовних подкастів для мене досить новий.

2

Друге речення: 

Подкасти українською мовою є фактично на різні смаки.

На різні смаки або на будь-який смак — тобто подкасти 
українською мовою є на різні теми, для різних людей. Повторіть 
ще раз:

Подкасти українською мовою є фактично на різні смаки.

3

Третє речення:

Подкасти з новинами українською мовою мені не зайшли.

Це речення містить сленгове дієслово — зайти. Ви знаєте, що 
це означає зайти кудись, наприклад, в ресторан, чи до когось 
додому зайти. Але як сленг, воно означає сподобатись. Ми 
вживаємо його з давальним відмінком: тобто мені зайшла нова 
книга Андруховича, наприклад. Тобто мені дуже сподобалась 
нова книга Андруховича. Або: мені не зайшов цей серіал. Тобто 
він мені не сподобався. Молоді люди особливо дуже часто 
говорять: зайшов, не зайшов, зайшла, не зайшла. 

метафори́чно — figuratively, metaphorically

звика́ти — to get used

на рі́зні смаки́ — for different tastes
на бу́дь-який смак — for every (any) taste

сле́нгове дієсло́во — slang verb

зайти́ — 1) to enter, to go in; 2) to like (slang)
дава́льний відмі́нок — dative case
Ю́рій Андрухо́вич — 
contemporary Ukrainian writer

10 корисних речень
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Українськомовні подкасти

Повторіть моє речення:

Подкасти з новинами українською мовою мені не зайшли.

4

Четверте речення:

Звучить досить прикольно.

Це про назву подкасту «Подкаст Підкаст». Це знову ж таки сленг: 
прикольно — це весело, але вживайте це слово тільки в 
неформальних ситуаціях, з друзями чи з сім’єю. Наприклад,
якщо хтось розказав вам якусь цікаву ідею, ви можете відповісти:

Звучить досить прикольно.

5

Далі я часто говорила про подкасти:

Вони говорять досить чітко і зрозуміло.

Це для мене був важливий критерій, щоб порадити вам подкаст. 
Важливо, щоб ведучі говорили чітко і зрозуміло. Чітко — це
означає не дуже швидко, добре відкриваючи рот, так щоб, було 
добре зрозуміло, що людина говорить. Ну а зрозуміло — це 
прислівник від слова зрозумілий.

Для вас як іноземців важливо, щоб українці говорили чітко і 
зрозуміло. Саме тому ви, мабуть, і слухайте цей подкаст, правда?

Вони говорять досить чітко і зрозуміло.

6

Шосте речення про подкаст «Хтознаяк»:

Це подкаст для тих, хто хоче краще розібратися в собі.

Розібратися в собі — ця хороший вираз, що означає зрозуміти 
себе, зрозуміти свої почуття. Саме психологія допомагає людям 
розібратися в собі. Повторіть ще раз:

Це подкаст для тих, хто хоче краще розібратися в собі.

7

Далі сьоме речення. Я сказала:

Признаюсь, я не знала, що таке антропоцен до цього 
подкасту.

прико́льно — cool, funny
неформа́льна ситуа́ція — informal situation

крите́рій — criterion

розібра́тися в собі́ — to sort oneself out, 
to understand oneself better

https://www.ukrainianlessons.com/


Inspiring resources for learning Ukrainian — UkrainianLessons.com

7

Ukrainian Lessons Podcast: Season 5

Якщо ви хочете сказати щось чесно, ви можете сказати: 
признаюсь… I must admit.

Признаюсь, я не знала, що таке антропоцен до цього подкасту. 
Повторіть:

Признаюсь, я не знала, що таке антропоцен до цього 
подкасту.

8

Далі про подкаст «Інші інтерв’ю» я сказала, що:

Цей подкаст має великий потенціал.

Мати великий потенціал — так само англійською мовою ми 
говоримо про когось чи про щось, що може досягти успіху в 
майбутньому. Повторіть:

Цей подкаст має великий потенціал.

9

Дев’яте речення про подкаст, який я рекомендую не всім, а тільки 
тим, хто добре володіє також російською мовою. Я сказала, що в 
подкасті «Шит ай ноу Лайв» 

Ведучі покривають дуже різні теми.

Покривати різні теми або торкатися різних тем — це 
розповідати щось на різноманітні теми, так? Ну наприклад, в 
нашому подкасті Ukrainian Lessons Podcast я намагаюся 
покривати дуже різні теми, особливо в п’ятому сезоні. Повторіть:

Ведучі покривають дуже різні теми.

10

І останнє речення про музичний подкаст «Радіо Скорбота»:

Мені дуже добре працюється під цей подкаст.

Працюється — це, як ми вже говорили раніше, зворотнє 
дієслово. Воно означає дію, яка виконується сама по собі. Ми 
можемо сказати, наприклад, мені добре тут живеться, мені добре 
працюється в цій компанії чи мені добре працюється під цей 
подкаст. Тобто коли я слухаю цей подкаст. Повторіть:

Мені дуже добре працюється під цей подкаст.

ма́ти вели́кий потенціа́л — 
to have great potential
досягти́ у́спіху — to achieve success

покрива́ти рі́зні те́ми — 
to cover different topics
різномані́тний — diverse, various 
 

зворо́тнє дієсло́во — reflexive verb 
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Українськомовні подкасти

Світ українськомо́вних подка́стів для
ме́не до́сить нови́й.

Подка́сти украї́нською мо́вою є 
факти́чно на рі́зні смаки́.

Подка́сти з нови́нами украї́нською мо́вою 
мені́ не зайшли́.

Звучи́ть до́сить прико́льно.

Вони́ гово́рять до́сить чі́тко і зрозумі́ло.

Це подка́ст для тих, хто хо́че кра́ще 
розібра́тися в собі́.

Призна́юсь, я не зна́ла, що таке́ 
антропоце́н до цьо́го подка́сту.

Цей подка́ст ма́є вели́кий потенціа́л.

Веду́чі покрива́ють ду́же рі́зні те́ми.

Мені́ ду́же до́бре працю́ється під цей 
подка́ст.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

The world of Ukrainian-language podcasts is 
quite new to me.

There actually are podcasts in Ukrainian for
different tastes.

I didn’t like the news podcasts in Ukrainian. 
(slang)

It sounds pretty cool. (slang)

They speak quite clearly and intelligibly.

This is a podcast for those who want to better 
understand themselves.

I admit I didn’t know what anthropocene was 
before this podcast.

This podcast has great potential.

The presenters cover very different topics.

I work very well while listening to this podcast. 

Список речень
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Inspiring resources for learning Ukrainian — UkrainianLessons.com

9

Ukrainian Lessons Podcast: Season 5

машина, автомобіль → 

парубок, юнак → 

подобатися → 

покращити → 

весело, круто → 

Це все на сьогодні! Сподіваюся, якийсь з подкастів зацікавив вас, 
і можливо, ви будете слухати його регулярно — але не забувайте 
про мої «Уроки української», добре? 

Як завжди, повна транскрипція епізоду, переклад складних слів і 
вправи для практики ви знайдете в конспектах уроків. Конспекти 
доступні для преміум-підписників, дізнайтеся більше про 
преміум, а також перегляньте список всіх подкастів на сторінці 
епізоду — ukrainianlessons.com/episode172.

Бажаю вам всього найкращого і до наступного тижня! На все 
добре!

регуля́рно — regularly

Завершення

1

Вправи

1.

2.

3.

4.

5.

ЗРАЗОК: фотографія → фотка

За визначенням напишіть сленгове слово з тексту:

https://www.ukrainianlessons.com/
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Українськомовні подкасти

Зараз північ, а мені не спиться. 

Мені не дуже добре                                                                            у цій компанії. 

Як тобі                                                                             у Швеції? Уже звик?

Мені                                                                             послухати цей подкаст. 

Йому не                                                                             на місці. Він постійно подорожує. 

Олені щось не                                                                            . У неї немає натхнення. 

1.

2.

3.

4.

5.

6.

крила пташки / крила пісні 

залізні двері / залізний характер

сяє обличчя / сяє сонце

море цукерок / Чорне море

золота сережка / золота людина

плаче дитина / плаче небо

1.

2.

3.

4.

5.

6.

жити          хотіти          писати          спати          сидіти          працювати     

2

3

Утворіть зворотні дієслова й вставте їх у речення у формі теперішнього часу:

Підкресліть слова, вжиті у переносному значенні (метафорично):

https://www.ukrainianlessons.com/
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4
Перекладіть українською мовою:

I admit I didn’t like this episode about emotional intelligence. 1.

In this radio program, the presenters cover the topic of bilingualism. 

The world of German-language literature is fantastic.

This author has great potential. He will achieve success in the future. 

In this podcast, you will find music for different tastes. 

If you ask me, to understand yourself better, you need to read books on various topics.  

2.

4.

3.

5.

6.
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Відповіді на вправи

тачка

чувак

зайти

крила пісні

залізний характер

сяє обличчя

прокачати

прикольно

море цукерок

золота людина

плаче небо

1. 

2.

3.

1. 

2.

3.

4.

5.

4.

5.

6.

1

3

живеться

хочеться

2.

3.

сидиться

пишеться

4.

5.

2

Я признаюсь, мені не зайшов (сподобався) цей епізод про емоційний інтелект.

У цьому подкасті ви знайдете (ти знайдеш) музику на різні смаки.

Як на мене, щоб краще розібратися в собі (зрозуміти себе краще), вам (тобі) треба (слід, варто) 

читати книжки (книги) на різноманітні теми. 

У цій радіопрограмі ведучі покривають (порушують) тему двомовності. 

Світ німецькомовної літератури (літератури німецькою мовою) фантастичний. 

Цей автор має великий потенціал. Він досягне успіху в майбутньому. 

1.

2.

3.

4.

5.

6.

4
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